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CAPÍTULO PRIMERO: OBJETO DEL PRESENTE ESTUDIO 
 
 
1.1 Objeto del presente Estudio de seguridad y salud. 
 
El presente Plan Básico de Seguridad y Salud tiene como objeto servir de base 
para que las Empresas Contratistas y cualesquiera otras que participen en la 
fabricación del aparato a presión  a que hace referencia este Estudio, las lleven a 
efecto en las mejores condiciones que puedan alcanzarse respecto a garantizar el 
mantenimiento de la salud, la integridad física y la vida de los trabajadores de las 
mismas, cumpliendo así lo que ordena en su articulado el R.D. 1627/97 de 24 de 
Octubre (B.O.E. de 25/10/97). 
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CAPÍTULO SEGUNDO: IDENTIFICACION DE RIESGOS. 
   
 
Ejecución de trabajos para la fabricación de aparatos a presión. 
 
   Proyecciones de objetos y/o fragmentos. 
 
   Aplastamientos. 
 
   Atrapamientos. 
 
   Atropellos y/o colisiones. 
 
   Caída de objetos y/o de máquinas. 
 
   Caídas de personas al mismo nivel. 
 
   Contactos eléctricos directos. 
 
   Contactos eléctricos indirectos. 
 
   Cuerpos extraños en ojos. 
 
   Exposición a fuentes luminosas peligrosas. 
 
   Golpe por rotura de cable. 
 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o maquinaria. 
 
   Pisada sobre objetos punzantes. 
 
   Sobreesfuerzos. 
 
   Ruido. 
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CAPÍTULO TERCERO: RELACIÓN DE MEDIOS TÉCNICOS CON 
IDENTIFICACION DE RIESGOS.  
  
Se describen, a continuación, los medios humanos y técnicos que se prevé utilizar 
para el desarrollo de este proyec to.  
 
De conformidad con lo indicado en el R.D. 1627/97 de 24/10/97 se identifican los 
riesgos inherentes a tales medios técnicos  
 
 
3.1 MAQUINARIA  
   
Cabestrante o maquinillo. 
   
   Aplastamientos. 
 
   Atrapamientos. 
 
   Caída de objetos y/o de máquinas. 
 
   Contactos eléctricos directos. 
 
   Contactos eléctricos indirectos. 
 
   Golpe por rotura de cable. 
 
   Caída de personas de altura. 
   
Camión grúa. 
   
   Proyecciones de objetos y/o fragmentos. 
 
   Aplastamientos. 
 
   Atrapamientos. 
 
   Atropellos y/o  colisiones. 
 
   Caída de objetos y/o de máquinas. 
 
   Caídas de personas a distinto nivel. 
 
   Contactos eléctricos directos. 
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   Golpe por rotura de cable. 
 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o maquinaria. 
 
   Vibraciones. 
 
   Sobreesfuerzos. 
 
   Ruido 
 
   Vuelco de máquinas y/o camiones. 
   
Grúa hidráulica autopropulsada. 
   
   Proyecciones de objetos y/o fragmentos. 
 
   Aplastamientos. 
 
   Atrapamientos. 
 
   Atropellos y/o colisiones 
 
   Caída de objetos y/o de máquinas. 
 
   Caídas de personas a distinto nivel. 
 
   Caídas de personas al mismo nivel. 
 
   Contactos eléctricos directos. 
 
   Contactos eléctricos indirectos. 
 
   Golpe por rotura de cable. 
 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o maquinaria. 
 
   Vibraciones. 
 
   Sobreesfuerzos. 
 
   Vuelco de máquinas y/o camiones. 
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3.2 MEDIOS DE TRANSPORTE  
  
Cuerdas de izado, eslingas. 
   
   Quemaduras físicas y químicas. 
 
   Atrapamientos. 
 
   Caídas de personas al mismo nivel. 
 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o maquinaria. 
 
 
3.3 MEDIOS AUXILIARES  
  
Lona aislante de apantallamiento 
   
   Sobreesfuerzos. 
   
Útiles y herramientas accesorias. 
   
   Caída de objetos y/o de máquinas. 
 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o maquinaria. 
  
 
3.4 HERRAMIENTAS 
  
- Herramientas de combustión. 
  
Equipo de soldadura autónoma y oxicorte. 
 
   Quemaduras físicas y químicas. 
 
   Caída de objetos y/o de máquinas. 
 
   Cuerpos extraños en ojos. 
 
   Explosiones. 
 
   Exposición a fuentes luminosas peligrosas. 
 
   Incendios. 
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   Inhalación de sustancias tóxicas. 
  
- Herramientas eléctricas. 
   
Atornilladoras con y sin alimentador. 
   
   Quemaduras físicas y químicas. 
 
   Proyecciones de objetos y/o fragmentos. 
 
   Atrapamientos. 
 
   Caída de objetos y/o de máquinas. 
 
   Contactos eléctricos directos. 
 
   Contactos eléctricos indirectos. 
 
   Cuerpos extraños en ojos. 
 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o maquinaria. 
 
   Sobreesfuerzos. 
     
-Esmeriladora radial. 
   
   Quemaduras físicas y químicas. 
 
   Proyecciones de objetos y/o fragmentos. 
 
   Ambiente pulvígeno. 
 
   Atrapamientos. 
 
   Caída de objetos y/o de máquinas. 
 
   Contactos eléctricos directos. 
 
   Contactos eléctricos indirectos. 
 
   Cuerpos extraños en ojos. 
 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o maquinaria. 
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   Incendios. 
 
   Inhalación de sustancias tóxicas. 
 
   Sobreesfuerzos. 
 
   Ruido. 
   
-Grupo de soldadura. 
   
   Quemaduras físicas y químicas. 
 
   Proyecciones de objetos y/o fragmentos. 
 
   Atmósfera anaerobia (con falta de oxígeno) producida por gases inertes. 
 
   Atmósferas tóxicas, irritantes. 
 
   Caída de objetos y/o de máquinas. 
 
   Contactos eléctricos directos. 
 
   Contactos eléctricos indirectos. 
 
   Cuerpos extraños en ojos. 
 
   Exposición a fuentes luminosas peligrosas. 
 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o maquinaria. 
 
   Incendios. 
 
   Inhalación de sustancias tóxicas. 
   
-Taladradora. 
   
   Proyecciones de objetos y/o fragmentos. 
 
   Ambiente pulvígeno. 
 
   Atrapamientos. 
 
   Caída de objetos y/o de máquinas. 
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   Contactos eléctricos directos. 
 
   Contactos eléctricos indirectos. 
 
   Cuerpos extraños en o jos. 
 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o maquinaria. 
 
   Sobreesfuerzos. 
  
- Herramientas de mano. 
   
Bolsa porta herramientas 
   
   Caída de objetos y/o de máquinas. 
 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o maquinaria. 
   
Caja completa de herramientas de mecánico 
   
   Caída de objetos y/o de máquinas. 
 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o maquinaria. 
   
 
 
3.5 TIPOS DE ENERGÍA 
     
Combustibles gaseosos y comburentes (oxígeno y acetileno) 
   
   Atmósferas tóxicas, irritantes. 
 
   Deflagraciones. 
 
   Derrumbamientos. 
 
   Explosiones. 
 
   Incendios. 
 
   Inhalación de sustancias tóxicas. 
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Electricidad. 
   
   Quemaduras físicas y químicas. 
 
   Contactos eléctricos directos. 
 
   Contactos eléctricos indirectos. 
 
   Exposición a fuentes luminosas peligrosas. 
 
   Incendios. 
   
Esfuerzo humano. 
   
   Sobreesfuerzos. 
   
 
3.6 MATERIALES 
  
Cables, mangueras eléctricas y accesorios 
   
   Caída de objetos y/o de máquinas. 
 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o maquinaria. 
 
   Sobreesfuerzos. 
   
Electrodos 
   
   Caída de objetos y/o de máquinas. 
 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o maquinaria. 
 
   Inhalación de sustancias tóxicas. 
   
Grapas, abrazaderas y tornillería 
   
   Caída de objetos y/o de máquinas. 
 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o maquinaria. 
 
   Pisada sobre objetos punzantes. 
   
Materiales fungibles 
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   Caída de objetos y/o de máquinas. 
 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o maquinaria. 
   
Tornillería 
   
   Caída de objetos y/o de máquinas. 
 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o maquinaria. 
 
   Pisada sobre objetos punzantes. 
 
   Sobreesfuerzos. 
   
 
Estructura metálica y accesorios 
   
   Aplastamientos. 
 
   Atrapamientos. 
 
   Caída de objetos y/o de máquinas. 
 
   Caídas de personas al mismo nivel. 
 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o maquinaria. 
 
   Sobreesfuerzos. 
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CAPITULO CUARTO: MEDIDAS DE PREVENCION DE LOS RIESGOS 
  
 
4.1 PROTECCIONES COLECTIVAS  
 
EJECUCION DE TRABAJOS PARA LA FABRICACION DE APARAROS A 
PRESION . 
   
Accesos y zonas de paso del personal, orden y limpieza 
 
Las aperturas de huecos horizontales sobre los forjados, deben condenarse con 
un tablero resistente, red, mallazo electro soldado o elemento equivalente cuando 
no se esté trabajando en sus inmediaciones con independencia de su profundidad 
o tamaño. 
 
Las armaduras y/o conectores metálicos sobresalientes de las esperas de las 
mismas estarán cubiertas por resguardos tipo "seta" o cualquier otro sistema 
eficaz, en previsión de punciones o erosiones del personal que pueda colisionar 
sobre ellos. 
 
En aquellas zonas que sea necesario, el paso de peatones sobre las zanjas, 
pequeños desniveles y obstáculos, originados por los trabajos, se realizarán 
mediante pasarelas. 
 
Eslingas de cadena 
 
El fabricante deberá certificar que disponen de un factor de seguridad 5 sobre su 
carga nominal máxima y que los ganchos son de alta seguridad (pestillo de cierre 
automático al entrar en carga). El alargamiento de un 5% de un eslabón significa 
la caducidad inmediata de la eslinga. 
 
Eslinga de cable 
 
A la carga nominal máxima se le aplica un factor de seguridad 6, siendo su 
tamaño y diámetro apropiado al tipo de maniobras a realizar; las gazas estarán 
protegidas por guardacabos metálicos fijados mediante casquillos prensados y los 
ganchos serán también de alta seguridad. La rotura del 10 % de los hilos en un 
segmento superior a 8 veces el diámetro del cable o la rotura de un cordón 
significa la caducidad inmediata de la eslinga. 
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Prueba de presión 
 
Durante la prueba de presión se seguirán las indicaciones reflejadas en este 
Manual de Diseño, “Condiciones Reglamentarias, según ITC-MIE-AP6”, puntos 12 
(Procedimiento de prueba de presión) y 13 (Requisitos de seguridad durante la 
prueba de presión). Además de: 
 

Antes de proceder a la subida de presión comprobar que se han dispuesto 
todas las medidas para no sobrepasar la presión de prueba. 
 
Salvo al inspector, no se permite aproximarse al equipo a personas no 
autorizadas. 

 
Radiografiado 
 
Esta operación es realizada por una empresa especializada y autorizada para la 
manipulación de fuentes radiactivas. No obstante, se deberán seguir las medidas 
de prevención y protección indicadas a continuación. 
 
 Mantener las distancias de seguridad a la fuente radiactiva. 
 

A ser posible realizar esta tarea exclusivamente en un lugar independiente 
del resto de la obra. O fuera de las horas de trabajo habitual. 
 
Delimitación, señalización y vigilancia de las zonas afectadas por la 
exposición que impidan el acceso a cualquier persona que no sea el 
operario de la empresa autorizada. 

 
Decapado y pasivado 
 
Esta operación es realizada por una empresa especializada. No obstante, se 
deberán acreditar por parte de dicha empresa las medidas mínimas de prevención 
y protección indicadas a continuación. 
 
 Formación de los operarios. 
 

Protección personal especial con prendas resistentes al ácido: máscara, 
guantes, botas y mono 
 
La mascara debe estar provista de un aparato respiratorio y con filtro para 
la respiración tipo B (gris) y otro filtro para el polvo tipo P2. todo ello de 
acuerdo con la CEN. 
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La tarea se realizara exclusivamente en un lugar debidamente 
acondicionado para ello, en este caso y debido a las pequeñas dimensiones 
del aparato, estas operaciones se realizaran en túnel de chorreo y pintura. 
 

 
 
4.2 EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL (EPIS) 
   
- Quemaduras físicas y químicas. 
   
   Guantes de protección frente a abrasión 
 
   Guantes de protección frente a agentes químicos 
 
   Guantes de protección frente a calor 
 
- Proyecciones de objetos y/o fragmentos. 
   
   Calzado con protección contra golpes mecánicos 
 
   Casco protector de la cabeza contra riesgos mecánicos 
 
   Gafas de seguridad para uso básico (choque o impacto con partículas sólidas) 
 
   Pantalla facial abatible con visor de rejilla metálica, con atalaje adaptado al 
casco 
   
- Aplastamientos. 
   
   Calzado con protección contra golpes mecánicos 
 
   Casco protector de la cabeza contra riesgos mecánicos 
     
- Atrapamientos. 
   
   Calzado con protección contra golpes mecánicos 
 
   Casco protector de la cabeza contra riesgos mecánicos 
 
   Guantes de protección frente a abrasión 
     
- Caída de objetos y/o de máquinas. 
   
   Bolsa portaherramientas 
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   Calzado con protección contra golpes mecánicos 
 
   Casco protector de la cabeza contra riesgos mecánicos 
   
   
 
- Cuerpos extraños en ojos. 
   
   Gafas de seguridad contra proyección de líquidos 
 
   Gafas de seguridad para uso básico (choque o impacto con partículas sólidas) 
 
   Pantalla facial abatible con visor de rejilla metálica, con atalaje adaptado al 
casco 
   
   
- Exposición a fuentes luminosas peligrosas. 
   
   Gafas de oxicorte 
 
   Gafas de seguridad contra arco eléctrico 
 
   Gafas de seguridad contra radiaciones 
 
   Mandil de cuero 
 
   Manguitos 
 

Pantalla facial para soldadura eléctrica, con arnés de sujeción sobre la cabeza y 
cristales con visor oscuro     inactínico 

 
   Pantalla para soldador de oxicorte 
 
   Polainas de soldador cubre -calzado 
 
   Sombreros de paja (aconsejables contra riesgo de insolación) 
   
- Sobreesfuerzos. 
   
   Cinturón de protección lumbar 
   
- Ruido. 
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   Protectores auditivos 
   
- Trauma sonoro. 
   
   Protectores auditivos 
 
 
 
4.3 PROTECCIONES ESPECIALES  
  
PROTECCIONES ESPECIALES PARTICULARES A CADA FASE DE OBRA:  
    
Acopio de botellas de oxígeno y acetileno: 
 
Los acopios de botellas que contengan gases licuados a presión se hará dé forma 
que estén protegidas de los rayos del sol y de la intensa humedad, se señalizarán 
con rótulos de "NO FUMAR" y "PELIGRO: MATERIAL INFLAMABLE". Se 
dispondrá de extintores adecuados al riesgo. 
 
Los recipientes de oxígeno y acetileno estarán en dependencias separadas y a su 
vez separados  de materiales combustibles (maderas, gasolina, disolventes, etc.). 
 
Acopio de materiales paletizados: 
 
Los materiales paletizados permiten mecanizar las manipulaciones de cargas, 
siendo en sí una medida de seguridad para reducir los sobreesfuerzos, 
lumbalgias, golpes y atrapamientos.  
 
También incorporan riesgos derivados de la mecanización, para evitarlos se 
debe: 
 
Acopiar los palets sobre superficies niveladas y resistentes. 
 
No se afectarán los lugares de paso. 
 
En proximidad a lugares de paso se deben señalizar mediante cintas de 
señalización. 
 
La altura de las pilas no debe superar la altura que designe el fabricante. 
 
No acopiar en una misma pila palets con diferentes geometrías y contenidos. 
Si no se termina de consumir el contenido de un palet sé flejará nuevamente antes 
de realizar cualquier manipulación. 
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Acopio de materiales sueltos: 
 
El abastecimiento de materiales sueltos a obra se debe tender a minimizar, 
remitiéndose únicamente a materiales de uso discreto. 
 
Los soportes, cartelas, cerchas, máquinas, etc., se dispondrán horizontalmente, 
separando las piezas mediante tacos de madera que aíslen el acopio del suelo y 
entre cada una de las piezas. 
 
Los acopios de realizarán sobre superficies niveladas y resistentes. 
 
No se a fectarán los lugares de paso. 
 
En proximidad a lugares de paso se deben señalizar mediante cintas de 
señalización. 
 
 
 
 
NORMATIVA:   
   
NORMATIVA PARTICULAR A CADA MEDIO A UTILIZAR:  
  
Equipo de soldadura autónoma y oxicorte. 
 
Soldadura oxiacetilénica: 
 
Cuando se utilicen equipos de soldadura autógena y oxicorte, se comprobará que 
todos los equipos disponen de los siguientes elementos de seguridad: 
 
Filtro: Dispositivo que evita el paso de impurezas extrañas que puede arrastrar el 
gas. Este filtro deberá estar situado a la entrada del gas en cada uno de los 
dispositivos de seguridad. 
 
Válvula antirretroceso de llama.  
 
Dispositivo que evita el paso del gas en sentido contrario al flujo normal. 
 
Válvula de cierre de gas. 
 
Dispositivo que se coloca sobre una canalización y que detiene automáticamente 
la circulación del gas en ciertas condiciones. 
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Asimismo todos los operarios que utilicen estos equipos deberán ir provistos de 
gafas y pantallas protectoras homologadas, dotadas del filtro adecuado en función 
del tipo de radiaciones e intensidad de las mismas y guantes, polainas y mandil de 
cuero.  
 
Se revisarán el estado de todas las herramientas y medios auxiliares que se 
utilicen, separando o desechando los que no reúnan las condiciones adecuadas 
para el uso al que se les destina. 
 
Botellas de oxiacetileno 
 
Las botellas de oxiacetileno no se colocarán en lugares de paso. Se fijarán bien 
para evitar su vuelco. 
 
Nunca se dejarán bajo la vertical de la zona de trabajo. 
Nunca se tensarán las mangueras. Las caperuzas protectoras de las válvulas de 
las botellas no deben quitarse. 
 
No deben emplearse sopletes que no dispongan de conexiones normalizadas. Se 
desechará el uso de manómetros rotos. Todas las uniones de las mangueras 
deben estar fijadas mediante abrazaderas, para evitar desconexión accidental. 
 
Nunca se dejarán las botellas en sótanos o lugares confinados. No se debe 
estrangular las mangueras para interrumpir el paso del gas. 
 
En el caso de que fuese preciso la elevación de las botellas, se hará 
conjuntamente con su porta botellas, o en jaulas adecuadas. 
 
Las botellas no se dejarán caer, ni se permitirá que choque violentamente entre sí, 
ni contra otras superficies. 
 
Se evitará el arrastre, deslizamiento o rodadura de las botellas en posición 
horizontal. Estos equipos deberán estar manipulados por personal especializado e 
instruidos al efecto. 
 
Intervención en instalaciones eléctricas 
 
Para garantizar la seguridad de los trabajadores y para minimizar la 
posibilidad de que se produzcan contactos eléctricos directos, al intervenir 
en instalaciones eléctricas realizando trabajos sin tensión; se seguirán al 
menos tres de las siguientes reglas (cinco reglas de oro de la seguridad 
eléctrica): 
 
El circuito es abrirá con corte visible. 
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Los elementos de corte se enclavarán en posición de abierto, si es posible con 
llave. 
 
Se señalizarán los trabajos mediante letrero indicador en los elementos de corte 
"PROHIBIDO MANIOBRAR: PERSONAL TRABAJANDO". 
 
Se verificará la ausencia de tensión con un discriminador de tensión ó medidor de 
tensión. 
 
Se cortocircuitarán las fases y se pondrá a tierra. 
 
Los trabajos en tensión se realizarán cuando existan causas muy justificadas, se 
realizarán por parte de personal autorizado y adiestrado en los métodos de trabajo 
a seguir, estando en todo momento presente un Jefe de trabajos que supervisará 
la labor del grupo de trabajo. Las herramientas que utilicen y prendas de 
protección personal deberá ser homologado. 
 
Al realizar trabajos en proximidad a elementos en tensión, se informará al personal 
de este riesgo y se tomarán las siguientes precauciones: 
 
En un primer momento se considerará si es posible cortar la tensión en aquellos 
elementos que producen  el riesgo. 
 
Si no es posible cortar la tensión se protegerá mediante mamparas aislantes 
(vinilo). 
 
En el caso que no fuera necesario tomar las medidas indicadas anteriormente se 
señalizará y delimitará la zona de riesgo. 
 
Grupo de soldadura. 
 
Soldadura eléctrica: 
 
En previsión de contactos eléctricos respecto al circuito de alimentación, se 
deberán adoptar las siguientes medidas : 
 
Revisar periódicamente el buen estado del cable de alimentación. 
 
Adecuado aislamiento de los bornes. 
 
Conexión y perfecto funcionamiento de la toma de tierra y disyuntor diferencial. 
 
Respecto al circuito de soldadura se deberá comprobar: 
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Que la pinza esté aislada. 
 
Los cables dispondrán de un perfecto aislamiento. 
 
Disponen en estado operativo el limitador de tensión de vacío (50 V / 110 V). 
 
El operario utilizará careta de soldador con visor de características filtrantes . 
 
En previsión de proyecciones de partículas incandescentes se adoptarán las 
siguientes previsiones: 
 
El operario utilizará los guantes de soldador, pantalla facial de soldador, chaqueta 
de cuero, mandil, polainas y botas de soldador (de desatado rápido). 
 
Se colocarán adecuadamente las mantas ignífugas y las mamparas opacas para 
resguardar de rebotes al personal próximo. 
 
Taladradora. 
 
De forma genérica las medidas de seguridad a adoptar al utilizar las 
máquinas eléctricas portátiles son las siguientes: 
 
Cuidar de que el cable de alimentación esté en buen estado, sin presentar 
abrasiones, aplastamientos, punzaduras, cortes ó cualquier otro defecto. 
 
Conectar siempre la herramienta mediante clavija y enchufe adecuados a la 
potencia de la máquina. 
 
Asegurarse de que el cable de tierra existe y tiene continuidad en la instalación si 
la máquina a emplear no es de doble aislamiento. 
 
Al terminar se dejará la máquina limpia y desconectada de la corriente. 
 
Cuando se empleen en emplazamientos muy conductores (lugares muy húmedos, 
dentro de grandes masas metálicas, etc.) se utilizarán herramientas alimentadas a 
24 v como máximo ó mediante transformadores separadores de circuitos. 
 
El operario debe estar adiestrado en el uso, y conocer las presentes normas. 
 
Utilizar gafas antimpactos ó pantalla facial. 
 
La ropa de trabajo no presentará partes sueltas o colgantes que pudieran 
engancharse en la broca. 
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En el caso de que el material a taladrar se desmenuzara en polvo finos utilizar 
mascarilla con filtro mecánico (puede utilizarse las mascarillas de celulosa 
desechables). 
 
Para fijar la broca al portabrocas utilizar la llave específica para tal uso. 
 
No frenar el taladro con la mano. 
 
No soltar la herramienta mientras la broca tenga movimiento. 
 
No inclinar la broca en el taladro con objeto de agrandar el agujero, se debe 
emplear la broca apropiada a cada trabajo. 
 
En el caso de tener que trabajar sobre una pieza suelta esta estará apoyada y 
sujeta. 
 
Al terminar el trabajo retirar la broca de la maquina. 
 
Utilizar gafas anti-impacto o pantalla facial. 
 
La ropa de trabajo no presentará partes sueltas o colgantes que pudieran 
engancharse en la broca. 
 
Para fijar el plato flexible al portabrocas utilizar la llave específica para tal uso. 
 
No frenar la rotación inercial de la herramienta con la mano. 
 
No soltar la herramienta mientras esté en movimiento. 
 
No inclinar el disco en exceso con objeto de aumentar el grado de abrasión, se 
debe emplear la recomendada por el fabricante para el abrasivo apropiado a cada 
trabajo. 
 
En el caso de tener que trabajar sobre una pieza suelta, ésta estará apoyada y 
sujeta. 
 
Al terminar el trabajo retirar el plato flexible de la máquina. 
 
Máquinas eléctricas portátiles: 
 
De forma genérica las medidas de seguridad a adoptar al utilizar las 
máquinas eléctricas portátiles son las siguientes: 
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Cuidar de que el cable de alimentación esté en buen estado, sin presentar 
abrasiones, aplastamientos, punzaduras, cortes ó cualquier otro defecto. 
 
Conectar siempre la herramienta mediante clavija y enchufe adecuados a la 
potencia de la máquina. 
 
Asegurarse de que el cable de tierra existe y tiene continuidad en la instalación si 
la máquina a emplear no es de doble aislamiento. 
 
Al terminar se dejará la maquina limpia y desconectada de la corriente. 
 
Cuando se empleen en emplazamientos muy conductores (lugares muy húmedos, 
dentro de grandes masas metálicas, etc.) se utilizarán herramientas alimentadas a 
24 v. como máximo ó mediante transformadores separadores de circuitos. 
 
El operario debe estar adiestrado en el uso, y conocer las presentes normas. 
 
Cabestrante o maquinillo. 
 
La fijación del cabestrante se efectuará a elementos no dañados del forjado, 
empleando tres puntos de anclaje que abarque tres viguetas cada uno. 
 
El sistema de contrapesos está totalmente prohibido. 
 
Se dispondrá una barandilla delantera de manera que el maquinista se encuentre 
protegido. La altura de esta barandilla será de 0,90 cm. y de suficiente resistencia. 
 
El cable de alimentación, desde el cuadro secundario, estará en perfecto estado 
de conservación. Es necesaria una eficaz toma de tierra y un disyuntor diferencial 
para eliminar el riesgo de electrocución. 
Los mecanismos estarán protegidos mediante las tapas que el aparato trae de 
fábrica, como mejor modo de evitar atrapamiento o desgarros. 
 
La carga admisible deberá figurar en lugar bien visible de la máquina. 
 
El cable irá previsto de un limitador de altura poco antes del gancho. Este limitador 
pulsará un interruptor que parará la elevación antes de que el gancho llegue a 
golpear la pluma del cabestrante y produzca la caída de la carga izada. Se 
impedirá que el maquinista utilice este limitador como forma asidua de parar, 
porque podría quedar inutilizado, pudiendo llegar a producirse un accidente en 
cualquier momento. 
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El gancho irá provisto de aldaba de seguridad, para evitar que se desprendan las 
cargas en una mala maniobra. Este gancho se revisará cada día, antes de 
comenzar el trabajo. 
 
El lazo del cable para fijación del gancho de elevación, se fijará por medio de tres 
perrillos o bridas espaciadas aproximadamente 8 cm entre sí, colocándose la 
placa de ajuste y las tuercas del lado del cable sometido a tracción. 
 
Se revisará diariamente el estado del cable, detectando deshilachados, roturas o 
cualquier otro desperfecto que impida el uso de estos cables con entera garantía 
así como las eslingas. 
 
El maquinista se situará dé forma que en todo momento vea la carga a lo largo de 
su trayectoria. De no poder verla, se utilizará además un señalista. 
 
El maquinista utilizará en todo momento el cinturón de seguridad, con la longitud 
necesaria para un correcto desempeño de sus labores, pero sin que pueda verse 
amenazada su seguridad. 
 
El lugar de enganche del cinturón será un punto fijo de edificio que tenga 
suficiente resistencia, nuca el maquinillo, pues en caso de caerse éste arrastraría 
consigo al maquinista. 
 
El operario que recoge la carga, deberá también hacer uso del cinturón de 
seguridad.  
 
El operario que engancha la carga deberá asegurarse de que ésta queda 
correctamente colocada, sin que pueda dar lugar a basculamiento. 
 
Estará prohibido arrastrar cargas por el suelo; hacer tracción oblicua de las 
mismas; dejar cargas suspendidas con la máquina parada o intentar elevar cargas 
sujetas al suelo o a algún otro punto. 
 
Estará prohibido circular o situarse bajo la carga suspendida. 
 
Para la elevación de las cargas se utilizarán recipientes adecuados. Nunca se 
empleará la carretilla común, pues existe grave peligro de desprendimiento o 
vuelco del material transportado si sus brazos golpean con los forjados. 
 
Al término de la jornada de trabajo, se podrán los mandos a cero, no se dejarán 
cargas suspendidas y se desconectará la corriente eléctrica en el cuadro 
secundario. 
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4.4.  DIRECTRICES GENERALES PARA LA PREVENCION DE RIESGOS 
DORSOLUMBARES 
  
En la aplicación de lo dispuesto en el  anexo del R.D. 487/97 se tendrán en 
cuenta, en su caso, los métodos o criterios a que se refiere el apartado 3 del 
artículo 5 del Real Decreto 39/1997, de 17 de enero, por el que se aprueba el 
Reglamento de los Servicios de Prevención. 
 
1.  Características de la carga. 
 
La manipulación manual de una carga puede presentar un riesgo, en particular 
dorso lumbar, en los casos siguientes: 
 
Cuando la carga es demasiado pesada o demasiado grande. 
Cuando es voluminosa o difícil de sujetar. 
Cuando está en equilibrio inestable o su contenido corre el riesgo de desplazarse. 
Cuando está colocada de tal modo que debe sostenerse o manipularse a distancia 
del tronco o con torsión o inclinación del mismo. 
Cuando la carga, debido a su aspecto exterior o a su consistencia, puede 
ocasionar lesiones al trabajador, en particular en caso de golpe. 
 
2.  Esfuerzo físico necesario. 
 
Un esfuerzo físico puede entrañar un riesgo, en particular dorso lumbar, en los 
casos siguientes: 
 
Cuando es demasiado importante. 
Cuando no puede realizarse más que por un movimiento de torsión o de flexión 
del tronco. 
Cuando puede acarrear un movimiento brusco de la carga. 
Cuando se realiza mientras el cuerpo está en posición inestable. 
Cuando se trate de alzar o descender la carga con necesidad de modificar el 
agarre. 
 
3.  Características del medio de trabajo. 
 
Las características del medio de trabajo pueden aumentar el riesgo, en particular 
dorso lumbar en los casos siguientes: 
Cuando el espacio libre, especialmente vertical, resulta insuficiente para el 
ejercicio de la actividad de que se trate. 
Cuando el suelo es irregular y, por tanto, puede dar lugar a tropiezos o bien es 
resbaladizo para el calzado que lleve el trabajador. 
Cuando la situación o el medio de trabajo no permite al trabajador la manipulación 
manual de cargas a una altura segura y en una postura correcta. 
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Cuando el suelo o el plano de trabajo presentan desniveles que implican la 
manipulación de la carga en niveles diferentes. 
Cuando el suelo o el punto de apoyo son inestables. 
Cuando la temperatura, humedad o circulación del aire son inadecuadas. 
Cuando la iluminación no sea adecuada. 
Cuando exista exposición a vibraciones. 
 
4.  Exigencias de la actividad. 
 
La actividad puede entrañar riesgo, en particular dorso lumbar, cuando implique 
una o varias de las exigencias siguientes: 
 
Esfuerzos físicos demasiado frecuentes o prolongados en los que intervenga en 
particular la columna vertebral. 
Período insuficiente de reposo fisiológico o de recuperación. 
Distancias demasiado grandes de elevación, descenso o transporte. 
Ritmo impuesto por un proceso que el trabajador no pueda modular. 
 
5.  Factores individuales de riesgo. 
 
Constituyen factores individuales de riesgo: 
La falta de aptitud física para realizar las tareas en cuestión. 
La inadecuación de las ropas, el calzado u otros efectos personales que lleve el 
trabajador. 
La insuficiencia o inadaptación de los conocimientos o de la formación. 
La existencia previa de patología dorso lumbar. 
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4.5 MANTENIMIENTO PREVENTIVO 
  
MANTENIMIENTO PREVENTIVO PARTICULAR:  
  
EJECUCION DE TRABAJOS PARA LA FABRICACION DE APARATOS A 
PRESION. 
   
Se revisará diariamente el estado del cable de los aparatos de elevación, 
detectando deshilachados, roturas o cualquier otro desperfecto que impida el uso 
de estos cables con entera garantía así como las eslingas. 
 
Efectuar al menos trimestralmente una revisión a fondo de los elementos de los 
aparatos de elevación, prestando especial atención a cables, frenos, contactos 
eléctricos y sistemas de mando. 
 
Se asegurará de que todos los elementos de la estructura metálica en fase de 
montaje, están firmemente sujetos antes de abandonar el puesto de trabajo. 
 
Se revisarán diariamente la estabilidad y buena colocación de los andamios, 
apeos y cables de atirantado, así como el estado de los materiales que lo 
componen, antes de iniciar los trabajos. 
 
Se inspeccionará periódicamente los cables e interruptores diferenciales de la 
instalación eléctrica. 
 
Se comprobará siempre antes de su puesta en marcha, el estado del disco  de la 
esmeriladora manual. 
 
Diariamente, antes de poner en funcionamiento el equipo de soldadura, se 
revisarán por los usuarios, los cables de alimentación, conexiones, pinzas, y 
demás elementos del equipo eléctrico. 
 
Diariamente el responsable del tajo, antes de iniciar el trabajo, comprobará la 
estabilidad de los andamios y sus accesos. 
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CAPÍTULO QUINTO: LEGISLACION, NORMATIVAS Y CONVENIOS DE 
APLICACIÓN AL PRESENTE ESTUDIO:  
 
- LEGISLACIÓN: 
 
LEY DE PREVENCIÓN DE RIESGOS LABORALES (LEY 31/95 DE 8/11/95). 
 
REGLAMENTO DE LOS SERVICIOS DE PREVENCIÓN (R.D. 39/97 DE 7/1/97). 
 
ORDEN DE DESARROLLO DEL R.S.P. (27/6/97). 
 
DISPOSICIONES MÍNIMAS EN MATERIA DE SEÑALIZACIÓN DE SEGURIDAD 
Y SALUD EN EL TRABAJO (R.D.485/97 DE 14/4/97). 
 
DISPOSICIONES MÍNIMAS DE SEGURIDAD Y SALUD EN LOS LUGARES DE 
TRABAJO (R.D. 486/97 DE 14/4/97). 
 
DISPOSICIONES MÍNIMAS DE SEGURIDAD Y SALUD RELATIVAS A LA 
MANIPULACIÓN DE CARGAS QUE ENTRAÑEN RIESGOS, EN PARTICULAR 
DORSOLUMBARES, PARA LOS TRABAJADORES (R.D. 487/97 DE 14/4/97). 
 
PROTECCIÓN DE LOS TRABAJADORES CONTRA LOS RIESGOS 
RELACIONADOS CON LA EXPOSICIÓN A AGENTES BIOLÓGICOS  DURANTE 
EL TRABAJO (R.D. 664/97 DE 12/5/97). 
 
EXPOSICIÓN A AGENTES CANCERÍGENOS DURANTE EL TRABAJO (R.D. 
665/97 DE 12/5/97). 
 
DISPOSICIONES MÍNIMAS DE SEGURIDAD Y SALUD RELATIVAS A LA 
UTILIZACIÓN POR LOS TRABAJADORES DE EQUIPOS DE PROTECCIÓN 
INDIVIDUAL (R.D. 773/97 DE 30/5/97). 
 
DISPOSICIONES MÍNIMAS DE SEGURIDAD Y SALUD PARA LA UTILIZACIÓN 
POR LOS TRABAJADORES DE LOS EQUIPOS DE TRABAJO (R.D. 1215/97 DE 
18/7/97). 
 
DISPOSICIONES MÍNIMAS DE SEGURIDAD Y SALUD EN LAS OBRAS DE 
CONSRUCCIÓN (RD. 1627/97 de 24/10/97). 
 
ORDENANZA LABORAL DE LA CONSTRUCCIÓN VIDRIO Y CERÁMICA (O.M. 
de 28/8/70). 
 
ORDENANZA GENERAL DE HIGIENE Y SEGURIDAD EN EL TRABAJO (O.M. 
DE 9/3/71) Exclusivamente su Capítulo VI, y art. 24 y 75 del Capítulo VII. 
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REGLAMENTO GENERAL DE SEGURIDAD E HIGIENE EN EL TRABAJO (OM 
de 31/1/40) Exclusivamente su Capítulo VII. 
 
REGLAMENTO ELECTROTÉCNICO PARA BAJA TENSIÓN (R.D. 2413 de 
20/9/71). 
 
O.M. 9/4/86 SOBRE RIESGOS DEL PLOMO. 
 
R. MINISTERIO DE TRABAJO 11/3/77 SOBRE EL BENCENO. 
 
O.M. 26/7/93 SOBRE EL AMIANTO. 
 
R.D. 1316/89 SOBRE EL RUIDO. 
 
R.D. 53/92 SOBRE RADIACIONES IONIZANTES. 
 
 
- NORMATIVAS: 
 
NORMA BÁSICA DE LA EDIFICACIÓN: 
Norma NTE    ISA/1973 Alcantarillado 
             ISB/1973 Basuras 
             ISH/1974 Humos y gases 
             ISS/1974 Saneamiento 
Norma UNE 81 707 85  Escaleras portátiles de aluminio simples y de extensión. 
Norma UNE 81 002 85  Protectores auditivos. Tipos y definiciones. 
Norma UNE 81 101 85  Equipos de protección de la visión. Terminología. 
Clasificación y uso. 
Norma UNE 81 200 77  Equipos de protección personal de las vías respiratorias. 
Definición y clasificación. 
Norma UNE 81 208 77  Filtros mecánicos. Clasificación. Características y 
requisitos. 
Norma UNE 81 250 80  Guantes de protección. Definiciones y clasificación. 
Norma UNE 81 304 83  Calzado de seguridad. Ensayos de resistencia a la 
perforación de la suela. 
Norma UNE 81 353 80  Cinturones de seguridad. Clase A: Cinturón de sujeción. 
Características y ensayos. 
Norma UNE 81 650 80  Redes de seguridad. Características y ensayos. 
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- CONVENIOS: 
 
CONVENIOS DE LA OIT RATIFICADOS POR ESPAÑA: 
Convenio n° 62 de la OIT de 23/6/37 relativo a prescripciones de seguridad en la 
industria de la edificación. Ratificado por Instrumento de 12/6/58. (BOE de 
20/8/59). 
 
Convenio n° 167 de la OIT de 20/6/88 sobre seguridad y salud en la industria de la 
construcción. 
 
Convenio n° 119 de la OIT de 25/6/63 sobre protección de maquinaria. Ratificado 
por Instrucción de 26/11/71.(BOE de 30/11/72). 
 
Convenio n° 155 de la OIT de 22/6/81 sobre seguridad y salud de los trabajadores 
y medio ambiente de trabajo. Ratificado por Instrumento publicado en el BOE de 
11/11/85. 
 
Convenio n° 127 de la OIT de 29/6/67 sobre peso máximo de carga transportada 
por un trabajador. (BOE de 15/10/70). 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

Fdo:      Antonio José Soto Moreno 
 

Sevilla, Noviembre de 2007 
 


